ДОДАТКОВА УГОДА №_________/07/24
[bookmark: _Hlk172715713]до договору про участь у балансуючій групі гарантованого покупця
від ______________ №_________________

м. Київ 									____ грудня 2024 року

Державне підприємство "Гарантований покупець" (далі – гарантований покупець), що діє на підставі ліцензії на провадження діяльності зі здійснення функцій гарантованого покупця та має статус платника податку на прибуток за базовою (основною) ставкою відповідно до Податкового кодексу України, в особі заступника директора з перспективних проєктів Данилкової Катерини Леонідівни, який діє на підставі довіреності від 29.12.2023 №164-Д, з однієї сторони, 
______________________________________________________________________________ (далі – Учасник), що діє на підставі ліцензії на провадження господарської діяльності з виробництва електричної енергії та має статус платника податку на прибуток за базовою (основною) ставкою відповідно до Податкового кодексу України, в особі  _______________________________________________________________________________, який діє на підставі ______________________________________________________________, з другої сторони,
що спільно іменуються Сторонами, уклали цю додаткову угоду до договору про участь у балансуючій групі гарантованого покупця від _______________ №_______________ (далі – Договір) про таке: 

1. Сторони дійшли згоди в абзаці п'ятому пункту 1.2 Договору слова "та відшкодовувати вартість відхилень" виключити.
2. Сторони дійшли згоди у пункті 1.3 Договору слово "актів" замінити словом "акта", а слова "та до Акта приймання-передачі послуги з відшкодування вартості відхилень" виключити.
3. Сторони дійшли згоди у пункті 2.2 Договору слово "чинного" замінити словом "укладеного", а слова "для кандидата у виробники за "зеленим" тарифом" виключити.
4. Сторони дійшли згоди у пункті 3.2 Договору слова "та відшкодування вартості відхилення" виключити.
5. Сторони дійшли згоди у пункті 3.3 Договору слова "та відшкодування вартості відхилення" та "та додатку 3" виключити.
6. Сторони дійшли згоди пункт 3.4 Договору викласти в такій редакції:
[bookmark: _GoBack]"3.4. За результатами розрахунку сальдованих обсягів та вартості небалансу електричної енергії БГ ГП (з урахуванням обсягів не відпущеної електричної енергії в результаті виконання команд оператора системи передачі на зменшення навантаження та команд з операційної безпеки) та розрахунку частки вартості врегулювання небалансу електричної енергії БГ ГП, яка відшкодовується Учасником, Гарантований покупець направляє Учаснику Акт приймання-передачі послуги з відшкодування частки вартості врегулювання небалансу електричної енергії БГ ГП (далі – Акт врегулювання частки), підписаний уповноваженою особою Гарантованого покупця із застосуванням засобів кваліфікованого електронного підпису, не пізніше 12 календарного дня місяця, наступного за розрахунковим.
Протягом трьох робочих днів з дня направлення Гарантованим покупцем Учаснику Акта врегулювання частки Учасник надсилає Гарантованому покупцю зазначений акт, підписаний зі своєї сторони із застосуванням засобів кваліфікованого електронного підпису, або вмотивовану відмову від підписання. До здійснення коригування обсяг та вартість визначаються за даними, зазначеними у відповідному акті.
Вмотивована відмова від підписання акта має бути законною, містити обґрунтування (підстави) відмови Учасника від підписання акта із посиланням на відповідне положення законодавства та розрахунок частки вартості врегулювання небалансу електричної енергії Гарантованого покупця.
Якщо Учасник протягом трьох робочих днів з дня направлення акта приймання-передачі послуги з відшкодування частки вартості врегулювання небалансу електричної енергії БГ ГП не направив Гарантованому покупцю підписаний примірник акта або не надав вмотивовану відмову від підписання акта, то такий акт вважається підписаним Учасником. 
Оплата Учасником за Актом врегулювання частки здійснюється впродовж трьох робочих днів після отримання Акта врегулювання частки.
Гарантований покупець не пізніше дня направлення Учаснику Акта врегулювання частки забезпечує розміщення в електронному кабінеті Учасника інформації, необхідної для проведення Учасником перевірки розрахунку частки вартості врегулювання небалансу електроенергії БГ ГП, що відшкодовуються Учасником.
У разі відсутності в особистому кабінеті Учасника інформації, визначеної Порядком, Учасник протягом двох робочих днів з дня отримання від Гарантованого покупця Акта звертається до Гарантованого покупця із запитом про надання необхідної інформації або уточнення необхідних даних для розрахунку.
Гарантований покупець зобов’язаний протягом двох робочих днів з дати отримання запиту надати Учаснику такі дані або інформацію, що відповідно до чинного законодавства не віднесена до інформації з обмеженим доступом та не містить комерційну таємницю."
7. Сторони дійшли згоди пункт 3.5 Договору викласти в такій редакції:
"3.5. У випадку надання адміністратором комерційного обліку оновлених сертифікованих даних комерційного обліку та/або отримання оновленої інформації від ОСП щодо обсягів не відпущеної електричної енергії генеруючими установками Учасника, у результаті виконання команд ОСП на зменшення навантаження та команд оператора системи з операційної безпеки та/або інших даних, що використовувались СВБ при розрахунках, СВБ здійснює розрахунок частки вартості врегулювання небалансу БГ ГП з урахуванням таких даних. 
За результатами розрахунку частки вартості врегулювання небалансу БГ ГП з урахуванням оновлених даних СВБ формує та направляє Учаснику акт коригування до Акта приймання-передачі частки вартості врегулювання небалансу електричної енергії БГ ГП (далі – Акт коригування врегулювання частки). 
Порядок проведення розрахунку частки вартості врегулювання небалансу БГ ГП з урахуванням оновлених даних визначено додатком 2 до цього Договору. 
У разі виникнення заборгованості Учасника за результатами розрахунку частки вартості врегулювання небалансу електричної енергії БГ ГП з урахуванням оновлених даних, Учасник оплачує її протягом трьох робочих днів з дня отримання відповідного акта. 
У разі виникнення заборгованості СВБ за результатами розрахунку частки вартості врегулювання небалансу електричної енергії БГ ГП з урахуванням оновлених даних, СВБ оплачує її протягом трьох робочих днів з дня отримання відповідного акта."
8. Сторони дійшли згоди пункт 3.6 Договору викласти в такій редакції:
"3.6. СВБ та Учасник при виникненні взаємної однорідної заборгованості мають право за взаємною згодою проводити зарахування зустрічних однорідних (грошових) вимог, у тому числі мають право здійснювати зарахування зустрічних однорідних вимог щодо заборгованості за договором про купівлю-продаж електричної енергії за «зеленим» тарифом та заборгованості за договором про участь у балансуючій групі гарантованого покупця"
9. Сторони дійшли згоди у підпункті 3 пункту 4.2 Договору слова "та відшкодування вартості відхилення" виключити.
10. Сторони дійшли згоди у підпункті 3 пункту 4.3 Договору слова та знак "та для розрахунку відшкодування вартості відхилення, які" замінити знаком та словом ", яка".
11. Сторони дійшли згоди у підпункті 3 пункту 4.4 Договору слова та знак "та розрахунок відшкодування вартості відхилення, які" замінити знаком та словом ", яка".
12. Сторони дійшли згоди у підпункті 4 пункту 4.4 Договору слова "та відшкодування вартості відхилення" виключити.
13. Сторони дійшли згоди пункт 5.3 Договору викласти в такій редакції:
"5.3. Учасник несе відповідальність за належне прогнозування обсягів відпуску/відбору електричної енергії в рамках функціонування БГ ГП. 
У разі відхилення фактичних погодинних обсягів відпуску/відбору електричної енергії об’єкта (об’єктів) електроенергетики або черг його (їх) будівництва (пускових комплексів) Учасника від його погодинного графіка відпуску електричної енергії більш як на 10 % для виробників, що здійснюють виробництво електричної енергії з енергії вітру, 5 % для виробників, що здійснюють виробництво електричної енергії з енергії сонячного випромінювання, та 0 % для виробників, що здійснюють виробництво електричної енергії з інших альтернативних джерел енергії, та за умови, що таке відхилення призвело до виникнення небалансу БГ ГП, Учасник має відшкодувати ГП частку вартості врегулювання небалансу електричної енергії БГ ГП.
Порядок визначення частки вартості врегулювання небалансу електричної енергії визначено додатком 2 до цього Договору."
14. Сторони дійшли згоди в абзаці першому пункту 9.3 Договору слова "та вартості відхилення" виключити.
15. Сторони дійшли згоди пункт 11.2 Договору доповнити чотирма новими абзацами такого змісту:
"У випадку порушення Учасником терміну набуття статусу користувача реєстру гарантій походження електричної енергії, виробленої з відновлюваних джерел енергії, або у разі непередачі гарантій походження електричної енергії, виробленої з відновлюваних джерел енергії, гарантованому покупцю протягом місячного строку з дати їх отримання в реєстрі гарантій походження електричної енергії, виробленої з відновлюваних джерел енергії, СВБ невідкладно, у порядку, визначеному Правилами ринку, ініціює виключення генеруючих установок (генеруючих одиниць) Учасника, яким порушено термін набуття статусу користувача реєстру гарантій походження електричної енергії, виробленої з відновлюваних джерел енергії, або щодо яких своєчасно не передано гарантії походження, зі складу балансуючої групи гарантованого покупця. Дія цього Договору щодо генеруючої установки (генеруючої одиниці) призупиняється з дня виключення з балансуючої групи гарантованого покупця генеруючої установки (генеруючої одиниці).
Призупинення дії цього Договору у випадку порушення терміну набуття статусу користувача реєстру гарантій походження електричної енергії, виробленої з відновлюваних джерел енергії, здійснюється не раніше першого робочого дня четвертого календарного місяця з дня завершення терміну набуття статусу користувача реєстру гарантій походження електричної енергії, виробленої з відновлюваних джерел енергії, та у разі неусунення відповідного порушення до дня призупинення договору відповідно до цього абзацу.
СВБ ініціює повторне включення генеруючих установок (генеруючих одиниць) Учасника до складу балансуючої групи гарантованого покупця наступного дня після набуття Учасником статусу користувача реєстру гарантій походження електричної енергії, виробленої з відновлюваних джерел енергії, включення зазначених генеруючих установок (генеруючих одиниць) до реєстру гарантій походження електричної енергії, виробленої з відновлюваних джерел енергії, та після виконання Учасником визначених цим пунктом вимог щодо передачі гарантій походження.
У такому випадку дія цього Договору поновлюється з дня включення таких генеруючих установок (генеруючих одиниць) Учасника до складу балансуючої групи гарантованого покупця у порядку, визначеному Правилами ринку."
16. Сторони дійшли згоди додаток 3 "Порядок визначення вартості відхилення", додаток 8 "Форма акта відшкодування вартості відхилення" та додаток 9 "Форма Акта коригування до Акта відшкодування вартості відхилення" до Договору виключити.
17. Сторони дійшли згоди додатки 4-7 до Договору вважати відповідно додатками 3-6.
18. Сторони дійшли згоди главу 12 "Додатки" Договору викласти в такій редакції:
"12. Додатки
1. Перелік генеруючих установок, включених Учасником до БГ ГП. 
2. Порядок здійснення розрахунків балансуючої групи гарантованого покупця. 
[bookmark: _Hlk155775434]3. Форма акта приймання-передачі послуги з врегулювання частки вартості небалансу електричної енергії БГ ГП. 
4. Форма акта коригування до Акта приймання-передачі послуги з врегулювання частки вартості небалансу електричної енергії БГ ГП. 
5. Форма додаткової угоди про призупинення дії Договору. 
6. Форма додаткової угоди про поновлення дії Договору. "
19. Сторони дійшли згоди в абзаці четвертому пункту 1.1 додатку 2 "Порядок здійснення розрахунків балансуючої групи гарантованого покупця" до Договору слова, абревіатури та знак "який входить до БГ ГП, від його" замінити словами, абревіатурами та знаком "які входять до БГ ГП, від їхніх".
20. Сторони дійшли згоди в абзацах шостому та сьомому пункту 1.1 додатку 2 "Порядок здійснення розрахунків балансуючої групи гарантованого покупця" до Договору слово "який" замінити словом "яка".
21. Сторони дійшли згоди в абзаці четвертому пункту 1.2 додатку 2 "Порядок здійснення розрахунків балансуючої групи гарантованого покупця" до Договору слова, абревіатури та знак "який входить до БГ ГП, від його" замінити словами, абревіатурами та знаком "які входять до БГ ГП, від їхніх".
22. Сторони дійшли згоди в абзаці першому пункту 3.1 додатку 2 "Порядок здійснення розрахунків балансуючої групи гарантованого покупця" до Договору слова "його прогнозного погодинного графіка" замінити словами "їхніх прогнозованих погодинних графіків".
23. Сторони дійшли згоди в абзаці третьому пункту 3.1 додатку 2 "Порядок здійснення розрахунків балансуючої групи гарантованого покупця" до Договору слова, абревіатури та знак "який входить до БГ ГП, від його" замінити словами, абревіатурами та знаком "які входять до БГ ГП, від їхніх".
24. Сторони дійшли згоди в абзацах четвертому та шостому пункту 3.1 додатку 2 "Порядок здійснення розрахунків балансуючої групи гарантованого покупця" до Договору слова, абревіатури та знак "який входить до БГ ГП, від його" замінити словами, абревіатурами та знаком "яка входить до БГ ГП, від її".
25. Сторони дійшли згоди пункту 3.2 додатку 2 "Порядок здійснення розрахунків балансуючої групи гарантованого покупця" до Договору викласти в такій редакції:
"3.2. Частка вартості врегулювання небалансу електричної енергії БГ ГП, що відшкодовується Учасником, генеруючі одиниці якого входять до БГ ГП, за розрахункову годину, визначається за формулою
1) якщо , то

2) якщо , то

де  – частка вартості врегулювання небалансу електричної енергії БГ ГП, що відшкодовується Учасником p, генеруючі одиниці якого входять до БГ ГП, за розрахункову годину t, грн;
 – величина відхилення (негативне значення) фактичних обсягів відпуску/відбору електричної енергії генеруючими одиницями Учасника p, які входять до БГ ГП, від їхніх прогнозних погодинних графіків відпуску/відбору електричної енергії, наданих Гарантованому покупцю, за розрахункову годину t, кВт·год, що визначається за формулою
[bookmark: _Hlk155775009]
 – величина відхилення (негативне значення) фактичного обсягу відпуску/відбору електричної енергії (які не пов’язані з виконанням команд ОСП на зменшення навантаження та командами з операційної безпеки) генеруючими одиницями Учасника p, які входять до БГ ГП, від їхніх прогнозних погодинних графіків відпуску/відбору електричної енергії, наданих Гарантованому покупцю, за розрахункову годину t, кВт·год, що визначається за формулою

 – обсяг небалансу електричної енергії Гарантованого покупця, що визначається відповідно до Правил ринку, за розрахункову годину t, кВт·год.
 – величина відхилення (позитивне значення) фактичних обсягів відпуску/відбору електричної енергії генеруючими одиницями Учасника p, які входять до БГ ГП, від їхніх прогнозних погодинних графіків відпуску/відбору електричної енергії, наданих Гарантованому покупцю, за розрахункову годину t, кВт·год, що визначається за формулою

 – величина відхилення (позитивне значення) фактичного обсягу відпуску/відбору електричної енергії (які не пов’язані з виконанням команд ОСП на зменшення навантаження та командами з операційної безпеки) генеруючими одиницями Учасника p, які входять до БГ ГП, від їхніх прогнозних погодинних графіків відпуску/відбору електричної енергії, наданих Гарантованому покупцю, за розрахункову годину t, кВт·год, що визначається за формулою
"
26. Сторони дійшли згоди в абзацах другому та третьому пункту 3.3 додатку 2 "Порядок здійснення розрахунків балансуючої групи гарантованого покупця" до Договору літеру "b" виключити.
27. Всі інші умови Договору залишаються незмінними та Сторони підтверджують свої зобов’язання за ним.
28. Дана додаткова угода складена українською мовою при повному розумінні Сторонами її умов та термінології у двох ідентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін.
29. Дана додаткова угода є невід’ємною частиною Договору.
30. Дана додаткова угода набуває чинності з моменту її підписання уповноваженими представниками Сторін, скріплення їх підписів печатками  та, згідно з ч. 3 ст. 631 Цивільного кодексу України, її умови застосовуються до відносин між Сторонами, які виникли 
з 10 грудня 2024 року, крім пунктів 1, 2, 4-7, 9-14, 16-18, 25, 26 цієї додаткової угоди, які набувають чинності з 01.01.2025.


	ДП "Гарантований покупець"
	_____________________________________

	Заступник директора
з перспективних проєктів
	_____________________________________
(посада)


	

__________________ / К.Л. Данилкова /
       (підпис)                     М.П.                           (П.П.П/б)
	

____________ /_______________________/
       (підпис)                     М.П.                           (П.П.П/б)
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